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Op ee Wuert…
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vum Buergermeeschter

Le mot du maire

Léif Schëfflenger Leit,

 
D’Vakanz ass eriwwer an dat politescht a gesellschaft-
lecht Liewen an eiser Gemeng huet längst erëm säi Laf 
geholl. Kuerz no der „Rentrée“ wëll ech mengem 
Wonsch Ausdrock ginn, datt Der alleguerten eng 
erhuelsam Vakanz hat, an datt Der mat neiem Elan déi 
kommend Erausfuerderungen a Beruff a Famill kënnt 
ugoen.

Mat dësem Bulletin wëlle mer Iech, wéi gewinnt, en-
gersäits mat ville Reportagen iwwer déi sëllech Aktivi
téiten, déi déi lescht Wochen a Méint hei zu Schëffleng 
stattfonnt hunn, an anerersäits, passend zur „Rentrée“, 
mat engem ëmfangräichen Dossier mat allem Wëssens-
wäerten zum Thema „Schoul“, informéieren. Mer hof-
fen, och an der Zukunft mat eise Publikatiounen Ären 
Erwaardunge gerecht ze ginn.

D’Schoul soll jo eis Kanner op hiert spéidert Liewe vir-
bereeden. Duerfir musse mer derfir suergen, dass mer 
fir si en optimaalt schoulescht Ëmfeld schafen. Ech 
mengen, dat geléngt eis zënter Joren hei zu Schëffleng 
ganz gutt, och wa mer feststelle mussen, dass 
d’Ufuerderungen un eist Léierpersonal ëmmer méi 
grouss ginn. Als Gemeng wäerte mer och an Zukunft 
dofir suergen, datt eis Kanner optimal Konditioune vir-
fannen. Duerfir si mer och houfreg op déi Verbesse-
rungen, déi mer an deene leschte Jore realiséiert hunn, 
wéi z.  B. d’Moderniséierung an den Ausbau vun der 
Albert-Wingert-Schoul oder d’Aféierung vum Pédibus. 
Zur Schoul gehéiert awer och d’Ganzdagsbetreiung vun 
de Kanner. An deene leschte Jore war d’Nofro méi 
grouss wéi Plazen zur Verfügung stoungen. Duerfir hu 
mer (a Rekordzäit) eng nei Maison Relais um Rand vun 
der Cité „op Hudelen“ gebaut, déi lo fir d’Rentrée hir 
Diere fir ronn 350 Kanner opgemaach huet. Déi Säll 
vun der „aler“ Maison Relais bei der Nelly-Stein-
Schoul kënnen elo als zousätzleche Klasseraum genotzt 
ginn. 

Chères Schifflangeoises, 
Chers Schifflangeois, 

Les vacances s’achèvent et la vie politique et sociale de 
notre commune a repris son cours depuis un certain 
temps. La rentrée à peine passée, j’espère que vous avez 
toutes et tous passé des vacances reposantes et que vous 
êtes prêt(es) à affronter d’un nouvel élan les futurs défis 
tant dans votre vie professionnelle que privée.

Ce bulletin comprend – rentrée oblige - un dossier ex-
haustif contenant toutes les informations nécessaires au 
sujet de l’école sans oublier les reportages sur les mul-
tiples manifestations qui ont eu lieu ces dernières se-
maines à Schifflange. Nous osons espérer que nos futures 
publications sauront également satisfaire vos attentes.  

L’école est censée préparer les enfants à leur vie adulte. 
Ainsi, il est de notre devoir de veiller à ce qu’un milieu 
scolaire optimal soit créé. Je suis d’avis que nous y 
sommes parvenus au courant des dernières années, bien 
que les exigences vis-à-vis du corps enseignant ne 
cessent de croître. La commune se porte garant pour que 
nos enfants bénéficient également à l’avenir de condi-
tions optimales. Les améliorations qui ont été entreprises 
les dernières années nous procurent une certaine fierté, à 
savoir la modernisation et l’agrandissement de l’Ecole Al-
bert Wingert ou encore l’introduction du « Pedibus ». La 
garderie à plein temps fait également partie de l’ensei-
gnement. Or, la demande a toujours dépassé l’offre de 
places disponibles. Afin de remédier à cette situation, 
nous avons construit (en un temps record) une nouvelle 
« Maison Relais » aux abords de la cité « Op Hudelen » 
qui vient d’ouvrir ses portes pour la rentrée 2015/2016 et 
qui peut abriter environ 350 enfants. Les espaces de 
l’« ancienne Maison Relais » sur le site de l’Ecole Nelly 
Stein seront transformés en salles de classes supplé-
mentaires. 

Liest weider op der nächster Säit Suite à la page suivante
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Op ee Wuert…

Besonnesch frou si mer awer och, datt d’Kanner aus 
der Lydie-Schmit-Schoul zënter dëser Rentrée end-
lech uerdentlech a modern Sportinfrastrukture virfan-
nen. Den Invest vun 9 Milliounen Euro huet sech ge-
lount: En neien, groussen Turnsall an eng nei 
Schwämm stinn de Kanner lo zur Verfügung.
 
An eiser Gemeng gëtt awer och soss weider fläisseg 
geschafft! D’Lëscht vun eise Projeten ass nach ëm-
mer laang. Als nächst grouss Ännerung trëtt dat neit 
Stationnéierungskonzept, mat „Parking payant“ am 
Zentrum, de 15. Oktober a Kraaft. Wéi Dir wësst hu 
mer eist Offallreglement och moderniséiert, an do ass 
de Stéchdatum den 1. Oktober. 
 
Trotz der Summerpaus war an deene leschte Wochen 
awer vill lass an eiser Gemeng. Ech erënneren un de 
groussen internationale Meeting vum CAS, den 2. Au-
gust, oder de groussen internationalen ITF-Tennistur-
néier fir Jugendspiller, dee vum 1. bis den 8. August 
vum TCS organiséiert gouf. Mat groussem Erfolleg 
huet eis Gemeng um Eurofestival zu Zlocieniec a Po-
len deelgeholl. Stëmmungsbiller dervun fannt Der an 
dësem Bulletin.
 
Besonnesch ervirhiewe wëll ech awer och 
d’Streikgedenkfeier vum 31. August, wou eis Gemeng 
an hir Resistenzorganisatiounen sech un d’Affer vum 
2. Weltkrich erënnert hunn. Eemol méi war 
d’Bedeelegung vun eise Veräiner a Bierger ganz 
grouss. An Zäiten, wou Krich, Misère a Masseflucht 
och Europa net verschounen, ass et wichteg, den Te-
moignage vun deemools genauestens nozelauschte-
ren, well wee seng Geschicht net kennt, kann 
d’Géigewaart net verstoen an d’Zukunft net gestalten. 
 
An elo wënschen ech Iech vill Spaass beim Liesen 
vun dësem Bulletin.

Un autre projet qui me tient particulièrement à 
cœur est la construction d’un nouveau gymnase et 
d’une nouvelle piscine à l’Ecole Lydie Schmit. Ce 
projet qui se chiffre aux environs de 9 millions d'eu-
ros permet aux enfants de profiter enfin dès cette 
rentrée d’infrastructures de sport dignes de ce nom.

De plus, la commune connaît actuellement un vaste 
programme d’investissement. La liste des projets 
est importante. Le prochain changement important 
à intervenir sera le nouveau concept de stationne-
ment avec parking payant au centre, qui entrera en 
vigueur le 15 octobre. Par ailleurs, vous n'êtes pas 
sans savoir que nous venons de moderniser notre rè-
glement sur les déchets avec effet au 1er octobre.

Malgré la trêve estivale, de nombreuses manifesta-
tions d’envergure ont eu lieu les dernières semaines 
à Schifflange. Permettez-moi de citer le grand mee-
ting international, organisé par le CAS le 2 août ou 
encore le tournoi international de tennis pour jeunes 
qui s’est déroulé du 1er au 8 août sur les terrains 
du TCS. La participation de notre commune au 
« European Peoples’ Festival » à Zlocieniec en Po-
logne a connu un grand succès et le lecteur trouvera 
plusieurs photos retraçant l’excellente ambiance qui 
y régnait. 

Finalement, je tiens à relever la commémoration de 
la grève du 31 août, où la commune et les associa-
tions de résistance se sont souvenues des victimes 
de la deuxième guerre mondiale. Une fois de plus, 
la participation de nos associations et de nos ci-
toyens a été remarquable. En ces temps où guerre, 
misère et exodes importants n’épargnent pas l’Eu-
rope, il est de mise d’écouter attentivement les té-
moignages d’antan, sachant que celui qui ne 
connaît pas son histoire, est incapable de com-
prendre le présent ou de concevoir l’avenir. 
   
Et maintenant il ne me reste plus qu’à vous souhai-
ter beaucoup de plaisir à la lecture de ce bulletin.

Roland SCHREINER
Bourgmestre 
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Am 31. August fand die traditionelle Gedenkfeier für 
die Opfer des Streiks des Jahres 1942 statt. Viele 
Gäste und Vereinsvertreter fanden sich um 18.00 Uhr 
beim zentralen Monument vor der Gemeinde ein, um 
den Menschen zu gedenken, welche dem Naziregime 
zum Opfer gefallen sind. Bürgermeister Roland 
Schreiner erinnerte an die historischen Geschehnisse 
vom 31. August 1942 und versprach den zahlreich er-
schienenen Gästen, dass die Gemeinde Schifflingen 
auch in Zukunft alles tun werde, damit der Streik auf 
der „Schëfflenger Schmelz“ nicht in Vergessenheit ge-
rate.

La traditionnelle commémoration de la grève du 31 
août 1942 a eu lieu devant le monument central en 
face de la commune. A 18.00 heures beaucoup d’in-
vités et de représentants des associations locales 
s’étaient réunis pour se souvenir des victimes de l’oc-
cupation nazie. Monsieur le bourgmestre Roland 
Schreiner a retracé les faits historiques et a promis 
que la commune de Schifflange persistera dans ses 
efforts, afin que la grève de 1942 et ses héros ne 
soient jamais oubliés.

Streikgedenkfeier am  
31. August 2015

Commémoration de la grève 
en date du 31 août 2015

Här Deputéierten,
Léif Kolleginnen a Kollegen aus dem Gemengerot,
Léif Vertrieder vun de Resistenzorganisatiounen,
Léif Représentantë vun de Gewerkschaften,
Dir Dammen an Dir Hären,
Léif Frënn,
 
Fir d’alleréischt wëll ech Iech alleguerten en häerz­
leche Merci soen, dass Der Iech zu esouvill Zäit ge­
holl hutt, fir haut op den 31. August mat eis zesum­
men un dëser Gedenkzeremonie deelzehuelen. Den 
31. August ass a bleift e wichtegen Datum an der 
Geschicht vun eisem Land, eiser Heemecht, a be­
sonnesch vun eiser Gemeng. En Datum, deen e 
Symbol vun der Solidaritéit an eiser fräier Gesell­

schaft ass. Dës ëmmer nees ergräifend Gedenkzere­
monie huet duerfir zënter Joren am Kalenner vun 
der Schëfflenger Gemeng, eise Resistenzorganisa­
tiounen, eise Veräiner, eise Leit, hier fest Plaz, well 
den 31. August ass a bleift fir Schëffleng och en 
Dag vu grousser Trauer, vu batterer Erënnerung, 
awer och vun Opbroch. Et soll awer och derniewent 
en Dag sinn, wou mer all zesummen onmëssver­
ständlech zum Ausdrock bréngen, dass mer, iwwert 
d’Bedeitung vum Dag selwer ewech, all Form vu Ge­
walt, ob physesch, psychesch oder materiell, an hier 
Verherrlechung, op dat Schäerfst veruerteelen.

Den 31. August 1942, haut virun 73 Joer, hu 
Schëfflenger Jongen, Aarbechter, op eiser Schmelz 
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sech géint eng friem Diktatur opgeworf.  Si hunn 
hier Aarbecht néiergeluecht, obschonn si wahr­
scheinlech ganz genee wossten, wat si géife riskéie­
ren. No dem Motto „Léiwer doud, wéi net fräi“ hu si 
domatt virun der ganzer Welt gewisen, wat si vun 
deene gehalen hunn, déi an eisem Land mat Waffe­
gewalt eis Populatioun ënnerdréckt a versklaavt 
hunn, eis Jugend an eng friem Uniform forcéiert 
hunn, all Aneschtdenkend agespaart, verschleeft an 
ëmbruecht hunn, a ganz Familljen auserneegerappt 
an deportéiert hunn.

Mä eis Leit op der Schmelz hu sech gewiert, op hir 
Manéier! Si hunn domatt, vläit onbewosst, e Signal 
ginn, dat deemools an der ganzer Welt verstane ginn 
ass, a wat haut nach lieweg ass. Zesumme mat villen 
anere Patrioten a Verdeedeger vun der Fräiheet, be­
sonnesch deene ville Märtyrer vu Wolz, sinn si et, déi 
e Kapitel an eiser Geschicht geschriwwen hunn, dat 
kee vun eis Lëtzebuerger vergiesse soll. Duerfir 
gehéieren hir Nimm och an eis Geschichtsbicher an 
op eng Éiereplaz.

Mueres goung et zu Wolz un, an am spéiden Nomët­
teg, um 6 Auer, huet op der Schëfflenger Schmelz, 
där mer an dësen Zäiten definitiv Äddi soen, den 
Hans Adam d’Sireene vun der Steierbühn gezunn an 
domatt d’Zeeche ginn, fir d’Aarbecht néierzeleeën an 

heem ze goen, esou wéi d’Leit ëm den Eugène Biren 
dat virdrun an der Walzendréierei besprach a geplangt 
haten.

Dëse grad esou onverhoffte wéi couragéierte Streik, 
dee sech lues awer sécher iwwert d’ganzt Lëtzebuer­
ger Land an a bal alle Volleksschichten ausgebreet 
huet, huet engersäits an der ganzer fräier Welt en im­
mensen Echo fonnt, anersäits awer och eng bar­
baresch Äntwert vun den ieweschten NS-Dirigenten 
an hire sadisteschen an zu allem bereeten SS-Hëllefs­
leit erop beschwuer. An déi Äntwert sollt vill Béises a 
ganz vill Schlëmmes mat sech bréngen. Mat ëmmer 
méi schrecklechen an onerhéierten Aktioune sinn déi 
däitsch Arméi- an Zivilkommandoe géint déi vun hin­
ne gesichten „Ustiwweler a Matleefer“ vum Lëtze­
buerger Generalstreik virgaangen. Et war dat de 
schroen a bluddegen Ufank vun enger totaler Ënner­
dréckung, déi fir vill Lëtzebuerger, vun der Angscht an 
dem Schreck, iwwert d’Verhaftung an de Prisong bis 
an d’KZ an do an den Doud féiere sollt.

Déi Lëtzebuerger, a besonnesch déi Schëfflenger, déi 
eigentlech fir méi gestuerwe si wéi fir dee Streik, 
hunn net verdéngt, dass d’Gläichgëltegkeet lues a 
lues alles, wat si fir d’Fräiheet vun eisem Land ge­
maach hunn, an de Vergiess gerode léisst.
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Mir als nofolgend Generatiounen, hunn ganz einfach 
d’Pflicht, eis u si ze erënneren, a mir mussen och 
eise Kanner soen, dass et mussen esou Leit ginn, déi 
sech wieren, wann Onrecht geschitt, an déi d’perséin­
lech Fräiheet verdeedegen, wann et néideg ass. Déi 
perséinlech Fräiheet, déi deen eenzege Garant vun ei­
ser Demokratie ass. Ouni esou Leit wär fir eis all dat 
Wuert „Fräiheet“ scho laang nëmme méi en abstrakte 
Begrëff, dee mer just nach aus de Bicher géife ken­
nen.

Et muss ee jo wëssen, dass Streik deemools an Hit­
ler-Däitschland e Kapitalverbrieche war. Op Streik 
stoungen, schonn a Friddenszäiten, déi schwéierst 
Strofen. Mä dass elo matten am Krich, an engem be­
setzte Land, zu engem kritesche Moment, et zu en­
gem Streik koum, och nach an engem Stolwierk, wou 
jo e wichtegen Nerv vum ganze System getraff gouf, 
dat war natierlech en Dolchstouss an de Réck vun der 
Wehrmacht.

De Nazibonzen ass de kale Schweess ausgaangen a si 
hu sech scho vum Hitler opgehaangen oder op 
d’viischt Front versat gesinn. Hier Reaktioun war 
duerfir och deementspriechend. Den zivilen Ausstand 
ass iwwer Schëffleng an Esch verhaange ginn an e 
Standgeriicht gouf agesat.

D’Aarbechter vun der Mëttesschicht sinn all verhéiert 
ginn, 59 goufe festgeholl an ausgepresst, an dat op 
eng brutal Aart a Weis. Mä keen huet deen anere 

verroden. Den Hans Adam, no deeglaangen a qual­
volle Verhéieren, a wahrscheinlech fir seng Kollegen 
ze schützen, huet sech schlussendlech selwer als 
den Urheber vum Streik ausginn. Hie gouf de 9. 
September zu Köln-Klingelpütz op eng bestialesch 
Manéier ëmbruecht. Bluttrout Plakater hunn duerno 
d’Ermordung vum Eugène Biren bekannt ginn. Aus­
ser dem Hans Adam an dem Eugène Biren goufen 
nach 20 weider Lëtzebuerger Patrioten aus allen 
Deeler vum Land wéinst der Streikaktioun zu Hin­
zert erschoss.

Dat wat 1942, virun 73 Joer, op eiser Schmelz ge­
schitt ass, dat wat kuerz drop an an deene Wochen 
duerno als Repressioun vun de Preise geschitt ass, 
dat kritt eng ganz besonnesch Bedeitung, wann ee 
verfollegt, wat haut a ville Länner op der Welt nach 
ëmmer passéiert. Syrien, Libyen, Ukraine, Israel a 
Gaza sinn aktuell an onerträglech Beispiller. Keng 
Ideologie, wéi se och heescht, ass sech och haut 
nach ze schued, fir dat selwecht an hirem Muecht­
beräich ze maachen, wat d’Preisen deemools mat 
eise Leit gemaach hunn. An dobäi geet et ausschli­
isslech ëm Muecht a Geld, an dobäi gëtt keng Rück­
sicht geholl op onschëlleg Leit a Kanner. Al Kaida, 
Islamesche Staat, Boko Haram an aner terroristesch 
Organisatioune priedegen a seeën Haass a Gewalt. A 
wéi enger Welt liewe mer eigentlech? An déi aktuell 
Flüchtlingsproblematik, mat där Europa kon­
frontéiert ass, ass eng Konsequenz vun Terrorismus, 
Krich an Aarmut op eiser Welt.
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An duerfir ass et och haut wichteg, dass iwwerall de 
Widderstand bestoe bleift, sou wéi dat och 1942 hei 
zu Lëtzebuerg de Fall war. Déi Leit vollzéien dat no, 
wat den Hans Adam, den Eugène Biren a vill anerer 
an eisem klenge Land virun 73 Joer gemaach hunn. 
Eis Leit hu keng Gewalt ugewannt, fir hier Kondi­
tiounen ze änneren, si hunn „nëmmen“ gestreikt! An 
trotzdem hu si als Reaktioun op hire Streik d’Gewalt 
an hiren extremsten Ausdrocksformen ze spiere kritt. 
Si hu gelidden a si gestuerwe fir Gerechtegkeet a fir 
Fräiheet. Fir dass hier an eis Kanner haut als fräi 
Mënschen op d’Welt kommen.

Mir erënneren eis haut an Dankbarkeet un déi, déi 
hiert Liewe verluer hunn, déi deportéiert goufen, déi 
drangsaléiert, geschloen a gedemütegt goufen. Alles 

dass mer haut an engem klengen, mä fräie Land lie­
we kënnen.

Déi Leit, deene mer haut gedenken, verdéngen eisen 
déiwe Respekt, a mer sollten all zesumme versichen, 
dee Respekt och un déi Generatiounen no eis, eis 
Kanner a Kandskanner, virun ze vermëttelen, fir dass 
esou eppes ni méi virkënnt.

A just duerfir ass et wichteg, dass mer eis all Joers 
den 31. August op dëser Plaz erëm gesinn.

Ech soen Iech Merci fir Är Präsenz an Är Opmierk­
samkeet!
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D'Madame Assunta Ambrosini-
Lucca huet hir 90 Joer gefeiert

Mme Assunta Ambrosini-Lucca  
a fêté ses 90 ans

Zesumme mat hire Kanner Elsa a François an der 
ganzer Famille konnt d’Madame Assunta Ambrosi-
ni kierzlech op hiren 90. Gebuertsdag ustoussen. 
Gebuer gouf d’Mme Ambrosini den 21. Mee 1925 
zu Grigno an Italien. Bis 24 Joer huet si dann och 
an Italien gewunnt, éier si am November 1949 zu 
Esch/Uelzecht mam Louis Ambrosini bestuet ginn 
ass. Leider huet hie si 1958 vill ze fréi nees ver-
looss. D’Jubilarin ass ganz houfreg, dass si zwee 
Enkelkanner an eng Urenkelin zu hirem erweiderte 
Familljekrees kann zielen. 
De Buergermeeschter Roland Schreiner, d’Schäffe 
Paul Weimerskirch a Carlo Feiereisen, d’Vertrieder 
vun der Seniorekommissioun an dem Syndicat 
d’Initiative, hunn et sech net huele gelooss, fir der 
rüsteger Jubilarin hir beschte Gléckwënsch entgé-
intzebréngen.
Mir wënschen der Mme Ambrosini nëmmen dat 
Bescht an hoffen, datt si bei gudder Gesondheet 
nach vill Joren am Krees vun hirer Famill ka 
verbréngen.

Récemment Madame Assunta Ambrosini-Lucca, 
entourée de ses enfants Elsa et François, a fêté 
son 90e anniversaire.
Mme Ambrosini est née le 21 mai 1925 à Grigno 
en Italie où elle a habité jusqu’à l’âge de 24 ans.
En novembre 1949  elle a épousé Louis Ambrosini 
devant l’officier d’état civil à Esch-sur-Alzette. 
Malheureusement Monsieur Ambrosini  nous quitte 
déjà en 1958.
Aujourd’hui deux petits-enfants et une arrière-pe-
tite-fille complètent le bonheur de la jubilaire.
Le bourgmestre Roland Schreiner, entouré des 
échevins Paul Weimerskirch et Carlo Feiereisen, 
ainsi que les représentants de la commission des 
seniors et du Syndicat d’initiative ont présenté les 
meilleurs vœux de la part de la Commune et sou-
haité beaucoup d’années en bonne santé à la jubi-
laire.
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105. Gebuertsdag vun der 
Madame Vanton-Mertens

Den 3. Juli 1910 ass d’Catherine Mertens zu Esch 
op d’Welt komm. Den 8. Mee 1976 huet si sech zu 
Anderlecht mam Joseph Vanton bestuet. Zesumme 
mat hirem Mann huet d’Mme Vanton an der Belsch 
gewunnt, bis si 1995 Wittfra ginn ass, a si nees ze
réck op Lëtzebuerg komm ass. Vun do un bis 2011 
huet si am Seniorenheem gewunnt an huet elo eng 
Wunneng an der „Maison des Générations“. All Dag 
kënnt hir Frëndin d’Madame Joséphine Grandjean-
Schweitzer no hir kucken, a si kann och op d’Hëllef 
vun „Help“ zeréckgreifen.
De Buergermeeschter Roland Schreiner an de 
Schäffe Carlo Feiereisen hu sech et dann och net 
entgoe gelooss, an hunn zesumme mat de Vertrie-
der vun der Seniorekommissioun an dem Syndicat 
d’Initiative déi allerbeschte Gléckwënsch vun der 
Gemeng entgéintbruecht.

Madame Catherine Mertens est née le 3 juillet 
1910 à Esch/Alzette. Le 8 mai 1976, elle s’unit à 
Jospeh Vanton à Anderlecht en Belgique.
Après le décès du sieur Vanton en 1995, la veuve 
retourne au Luxembourg plus précisément à 
Schifflange à la Maison des Seniors. 
Aujourd’hui, la dame Vanton habite un petit ap-
partement à la Maison des Générations.  Son  
amie Madame Joséphine Grandjean-Schweitzer 
ainsi que les infirmiers/ières du réseau « Help  » 
lui donne un coup de main pour faire les travaux 
ménagers.
Le bourgmestre Roland Schreiner et l’échevin Car-
lo Feiereisen, ainsi que les représentants de la 
commission des seniors et du Syndicat d’Initiative 
ont transmis les meilleurs vœux de la commune,  
tout en souhaitant bonne santé à la jubilaire pour 
cet anniversaire extraordinaire.

105 bougies pour Madame 
Catherine Vanton-Mertens
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„Senioreninfodag“

« Senioreninfodag »

Nach dem großen Erfolg des letzten Jahres, orga-
nisierten der Schöffenrat und die Seniorenkom-
mission am 16.7.2015 eine zweite Auflage des 
„Senioreninfodag“. Während diesem Tag haben 
21 Vereinigungen ihre Produkte ausgestellt, die 
spezifisch für die Bedürfnisse der Senioren be-
stimmt sind. Die zahlreichen Besucher bekamen 
die Möglichkeit, direkt in Kontakt mit den ver-
schiedenen Ausstellern zu treten und konnten 
sich über die Produkte und Dienste informieren. 
Bleibt noch die von den „Schëfflenger Globetrot-
ters“ organisierte Wanderung über rund 5 Kilome-
ter hervorzuheben.
Während des offiziellen Rundgangs bestätigten 
die Veranstalter ihre Zufriedenheit anlässlich die-
ser zweiten Auflage, die mehr Anklang kannte als 
die erste.
Der „Senioreninfodag“ wird zukünftig in einem 
Rhythmus von zwei Jahren organisiert.

Après le grand succès de l’année dernière, le col-
lège échevinal et la commission des seniors ont 
organisé, en date du 16.07.2015, la deuxième 
édition du  «  Senioreninfodag  ». Lors de cette 
journée, 21 associations ont présenté leurs pro-
duits et leurs services, ciblés spécifiquement sur 
les besoins des seniors. Les nombreux visiteurs 
ont eu la possibilité d’entrer directement en 
contact avec les différents exposants et de s’infor-
mer sur leurs services et produits. A noter que les  
«  Schëfflenger Globetrotters  »  avaient organisé 
une randonnée d’environ 5 km. 
Lors de la ronde officielle des stands par les nota-
bilités, les organisateurs ont confirmé être satis-
faits de cette deuxième édition, qui a connu en-
core beaucoup plus d’affluence que celle de l’an-
née dernière. Reste à souligner, qu’à  l’avenir  le 
« Senioreninfodag » sera organisé dans un rythme 
bi-annuel.
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Der Schöffenrat besucht  
die Hauptbaustellen

Le collège échevinal en visite  
sur les principaux chantiers

Vor seinem Sommerurlaub hat der Schöffenrat die 
Hauptbaustellen besucht, dies in Begleitung der 
Mitarbeiter der technischen Dienststellen. Die Be-
sichtigung begann auf dem Bauernhof „Schou“ in 
der „avenue de la Libération“. Nach der Renovie-
rung des Erdgeschosses des Wohnhauses wird die 
Kunstgalerie des „Syndicat d’Initiative“ im Herbst 
2015 dort hinziehen.
Danach haben sich die Verantwortlichen ein Bild 
der voranschreitenden Arbeiten des neuen Turn-
saals und des neuen Schwimmbades der Lydie-
Schmit-Schule gemacht. Die Schüler können ab 
Schulanfang von diesen ultramodernen Installatio-
nen Gebrauch machen.
Nach einer Demonstration der Müllschleuse, im 
Centre Seniors (rue CM Spoo), einem neuen Müll-
Identifikationssystem für Residenzen, besuchte der 
Schöffenrat die zukünftige Maison Relais „op Hu-
delen“. Auch wenn noch viele Endfertigungen aus-
geführt werden müssen, wurde diese dreistöckige 
Empfangsstruktur mit Restaurant im Unterge-
schoss Mitte September 2015 geöffnet, um etwa 
350 Kindern Platz zu bieten.

Alle aktuellen Arbeiten werden also in der vorgesehe-
nen Frist fertiggestellt und werden somit zum Wohlbe-
finden der Schifflinger und Schifflingerinnen  beitragen.

Avant son congé estival, le collège échevinal a vi-
sité les principaux chantiers en cours, ce en com-
pagnie des collaborateurs des services techniques. 
Une première escale a été faite à la ferme 
« Schou », sise avenue de la Libération. Après une 
rénovation du rez-de-chaussée de la maison d’ha-
bitation, la galerie d’art du Syndicat d’Initiative y 
déménagera cet automne. Ensuite, les respon-
sables communaux ont pu se faire une image de 
l’avancement des travaux relatifs à la construction 
d’un nouveau gymnase et d’une nouvelle piscine 
pour l’Ecole Lydie Schmit. Les écoliers peuvent 
profiter de ces installations ultramodernes depuis 
la rentrée scolaire. 

Après une démonstration de l’écluse pour déchets 
(Müllschleuse), au Centre Seniors (rue CM Spoo), 
un nouveau système d’identification pour rési-
dences, le collège échevinal a visité le chantier de 
la Maison Relais « op Hudelen » qui, même si cer-
tains travaux de finition restent à effectuer, a ou-
vert ses portes mi-septembre également. Cette 
nouvelle structure d’accueil, à trois étages avec 
restaurant au sous-sol, va accueillir environ 350 
enfants.

Maison Relais « op Hudelen »
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Fotos oben & Mitte: 
Bau des neuen Turnsaals und des neuen Schwimmbades der Lydie-Schmit-Schule

Bauernhof „Schou“ – neue Räumlichkeiten des „Syndicat d’initiative“
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Diplomiwwerreechung  
vun de Sproochecoursen

Remise de diplômes  
des cours de langue

Déi schonn traditionell Sproochecoursen, déi all 
Joer vun der lokaler Integratiounskommissioun ën-
nert der Leedung vun hirem President Guy Fehr 
organiséiert ginn, hunn och dëst Joer nees e 
grousse Succès kannt. Net manner ewéi 44 Leit 
hu während de Méint Oktober bis Juni un de lëtze-
buergeschen (31 Leit), respektiv engleschen (13 
Leit) Sproochecoursen deelgeholl. Bei enger klen-
ger Rezeptioun huet de Buergermeeschter Roland 
Schreiner, a Präsenz vu Memberen aus dem 
Schäffen- a Gemengerot an der Integratiounskom-
missioun, d’Diplomer un déi erfollegräich Lauréa-
ten iwwerreecht. A senger Usprooch huet hien op 
d’Wichtegkeet vun eiser Sprooch higewisen an alle 
Lauréate fir hiren Erfolleg gratuléiert. Mat engem 
Éierewäin ass dës Diplomiwwereechung zu Enn 
gaangen. Et sief op dëser Platz nach drop higewi-
sen, dass ab Oktober 2015 nees Sproochecoursen 
organiséiert ginn. Fir weider Informatioune steet 
de John Schlentz, Sekretär vun der Integratiouns-
kommissioun um Tel. 54 50 61-302 gären zur 
Verfügung.

A l’instar des années précédentes, la commission 
locale de l’intégration a organisé les cours de 
langue traditionnels. D’octobre à juin, pas moins 
de 44 intéressés ont participé aux cours de 
langues luxembourgeoise (31 personnes) et an-
glaise (13 personnes). Lors d’une petite réception 
en date du 14.07.2015, le bourgmestre Roland 
Schreiner, assisté par les échevins Paul Weimers-
kirch et Carlo Feiereisen, ainsi que par les 
membres de la commission consultative de l’inté-
gration, a remis les diplômes aux lauréats. Le pré-
sident de la commission, Guy Fehr, et le bourg-
mestre ont souligné l’importance de ces cours 
dans leurs discours respectifs et ont félicité tous 
les lauréats pour leur succès. Signalons que les 
cours reprendront au mois d’octobre 2015. Pour 
de plus amples renseignements, veuillez contacter 
M. John Schlentz, secrétaire de la commission 
consultative de l’intégration, au tél.  : 54 50 61-
302.
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Während dem Schouljoer 2014/15 hat d’Gemeng 
Schëffleng fir zweet d’Coursen „Musique à l’école“ or-
ganiséiert. Während dësem Cours, ofgehale vun der 
Madame Danka Petzova, ginn d’Kanner éischt Notiou-
ne vun der Musek geléiert. Dëst Joer krute 14 Kanner 
aus dem éischte Joer an 9 Kanner aus dem zweete 
Joer hir Diplomer iwwerreecht: 

Pendant l’année scolaire 2014/15, la commune de 
Schifflange a organisé pour la deuxième fois les cours 
«  Musique à l’école  ». Durant ces cours, tenus par 
Madame Danka Petzova, les enfants ont fait connais-
sance avec les premières notions de musique. Cette 
année, 14 enfants de la première année et 9 enfants 
de la deuxième année ont obtenu leur diplôme :

Diplomiwwerreechung  
„Musique à l’école“

Remise des diplômes   
« Musique à l’école »

1. Joer/1ère année:
Alves Teixeira Fabiana, Carvalho Fonseca Nuria 
Telma, Vaz Antunes Mathilde, Marques Melissa, 
Raulet Yann, Lopes Morais Ricardo, Bohn Sean-
Marcel, Papel Matos Alexandre, Da Cruz Helena, 
Almeida Tiene  Ciara, Moreira da Silva Miriam, 
Zaier Loren, Spinelli Loah, Bernardo Martin 

2. Joer/2e année:
Budinovà Anastazie, Moreira Kevin, Fonseca Eva, 
Hoti Anida, Peresi Dialouna, Phu Khi Luc, Santos 
José Manuel, Kaiser Andrade Noah, Ouyang Alexia 
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En coopération avec le « Code Club Luxemburg » et 
sous la direction de Claudio Mourato, le cours « Infor-
matique à l’école » a été proposé aux élèves de Schiff-
lange pour la première fois. Pendant ce cours, les en-
fants, âgés entre 9 et 12 ans, ont découvert le monde 
de la «programmation» de façon ludique, ce qui leur 
permettra de mieux manier un ordinateur. 
Suivent les noms des 19 « diplômés » :

Informatique à l’école

An Zesummenaarbecht mam „Code Club Luxem-
bourg“ an ënnert der Leedung vum Claudio Mourato 
ass de Cours „Informatique à l’école“ dëst Joer fir 
d’éischt de Schëfflenger Schoulkanner ugebuede 
ginn. Während dësem Cours sollen d’Kanner am Alter 
vun 9 bis 12 Joer op eng spilleresch Aart a Weis an 
d’Welt vun der „Programmatioun“ vum Computer age-
fouert ginn, fir esou besser mam Computer ëmzegoen. 
Hei hunn 19 Kanner hiren Diplom iwwerreecht kritt:

„Informatique à l’école“

Azemi Venis, Matins Tatiana, Lobefaro Kevin, Hals-
dorf Chiara, Jakoby Joe, Cabras Alessandro, Men-
donça André, Fernandes Fabio Alexandre, Ramcilo-
vic Dzenis, Romanazzi Laura, Oliveira Jade,  

Rolo Lourenço Maze, Picco Fabio, Him Mandy, 
Lentz Kris, Sportelli Anais, Thill Marius, Steltsov 
Simon, Gomes Almedia Daniel.
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Aweiung Trimmpad Inauguration du parcours de fitness

Schëffleng huet munch gutt Sportler, déi eis Uert-
schaft no bausse vertrieden. Sief et als Individual-
sportler oder als Equipe, Schëfflenger Sportler stinn 
am In- an am Ausland ëmmer erëm fir gutt Resultat-
er. Sief et Liichtathletik, Vëlosport, Tennis, Turnsport, 
Badminton, Fussball, Handball, Boulesport a vill ane-
rer nach, iwwerall huet Schëffleng hir „Staren“, déi 
mat deene beschte kënne mathalen. 
D’Infrastrukturen, déi d’Gemeng de Veräiner zur Ver-
fügung stellt sinn eng wichteg Viraussetzung, fir datt 
de Sport hei zu Schëffleng esou grouss geschriwwe 
gëtt. Mä nieft dem Spëtzesport hu mer hei zu Schëff-
leng och eng grouss Bandbreet vum Breedesport. 
Wichteg bei der Ausübung vun all Sport ass natier-
lech, datt ee sech virdru waarm mécht an och déi 
verschidde Muskelpartien gutt dehnt. Och nom Sport 
soll een d’Muskelen dehnen. Genau dëst huet bis elo 
gefeelt. Dofir huet de Gemengerot decidéiert, fir en 
Trimmpad ze installéieren, wou ee sech engersäits ka 
waarm maachen, mä wou een och ka seng Muskelen 
dehnen, virum an nom Sport.
Eisen Trimmpad setzt sech zesummen aus sechs Sta-
tiounen, wou een ënnerschiddlech Muskelgruppen 
ustrengen, dehnen a stäerke kann. Depart ass beim 
Stade Jean Jacoby.

Schifflange dispose de certains sportifs de haut ni-
veau, qui représentent bien notre localité, que ce soit 
au niveau individuel ou collectif. Les résultats des 
Schifflangeois sont toujours honorables, aussi bien à 
l’étranger qu’au pays, que ce soit pour l'athlétisme, 
le cyclisme, le tennis, la gymnastique, le badminton, 
le football, le handball, la pétanque etc. Schifflange 
compte des « stars » dans tous les domaines sportifs, 
capables de rivaliser avec les meilleurs. Les infra-
structures, mises à disposition par la commune, sont 
une nécessité indispensable à la réussite. Or, parallè-
lement au sport d’élite, nous cultivons également le 
sport amateur populaire.
Pour tout sportif, une grande importance revient à la 
phase d’échauffement et au stretching avant et après 
les exercices. Ainsi, le conseil communal a décidé de 
faire construire un parcours de fitness à six stations, 
propices à l’échauffement des diverses parties mus-
culaires et au stretching. Le départ du parcours est 
situé près du stade Jean Jacoby. 
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Ligue Médico-Sociale 
Les prochaines consultations pour nourrissons et jeunes enfants auront lieu :

08/10/2015	 de 9h00 à 11h30	
Lors de cette consultation, une séance d’échange et d’information «  Le sommeil de 0 à 1 an  » se 
déroulera entre 9h30 et 10h15, « Le sommeil de 1 à 3 ans » se déroulera entre 10h15 et 11h00.

22/10/2015	 de 9h00 à 11h30

12/11/2015	 de 9h00 à 11h30
Lors de cette consultation, une séance d’échange et d’information «  L’alimentation de 0 à 1 an  »  
se déroulera entre 9h30 et 10h15,  « l’alimentation de 1 à 3 ans » se déroulera entre 10h15 et 11h00.

26/11/2015	 de 9h00 à 11h30

10/12/2015	 de 9h00 à 11h30
Lors de cette consultation, une séance d’échange et d’information «  Sécurité à la maison – petits 
bobos » se déroulera entre 9h30 et 10h30.

Adresse : 	 Centre Médico-Social – 57, rue de l’Eglise
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Jonker tëschent 21 a 26 Joer haten dëst Joer fir 
d’éischt Geleeënheet, eng Formatioun „Animateur 
cycle A“ ze maachen. Dës Formatioun gouf vum Arno 
Rebscher a vum Alain Thill vum Schëfflenger Jugend-
haus gehalen. 

Dës Formatioun huet  folgend Theme behandelt:

•	 Animateur sinn
•	 Jugendphase
•	 Kommunikatioun
•	 Sécherheet a Risiken
•	 Handlungsméiglechkeeten
•	 Ëmgang mat Konflikter
•	 Éischt Hëllef
•	 Gesond Ernährung
•	 Aktivitéitsspezifeschen Input
•	 Teambuilding

Dauer: 2 Weekender (28.-29.3. a 25.-26.4.) an een 
Teamdag (4.7.) mat engem Mini-Stage am Jugendhaus. 

Dës fënnef Jugendlecher hunn hire Brevet Animateur 
iwwerreecht kritt:

Formatioun „Animateur cycle A“ Formation « Animateur cycle A »

Cette année et pour la première fois, des jeunes âgés 
de 21 à 26 ans avaient la possibilité de suivre une 
formation «  Animateur cycle A  ». Cette formation a 
été tenue par Arno Rebscher et Alain Thill de la Mai-
son des Jeunes de Schifflange.

Les sujets de cette formation étaient les suivants :

•	 Être animateur
•	 Phase d’adolescence
•	 Communication
•	 Sécurité et dangers
•	 Différentes manières de réaction
•	 Gestion de conflits
•	 Premiers secours
•	 Alimentation saine
•	 « Input » spécifique suivant activité
•	 « Teambuilding »

Durée : deux week-ends (28.-29.03 et 25.-26.04) et 
une journée d’équipe avec un mini-stage à la Maison 
des Jeunes.

Cinq adolescents ont obtenu leur brevet d’animateur :

Bertrang Chelsea, Rastoder Enita, Hodic Haris, Ramdedovic Mirza et Hautcour Roger.
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Spaghettiaktioun

Den 19. Mee 2015 hat d’Léierpersonal déi traditi-
onell Spaghettiaktioun an deenen dräi Schëfflen-
ger Schoulen organiséiert. Während der Mëttes
stonn konnten d’Kanner fir e Minimalbetrag vu 5 
Euro esouvill Spaghettien iessen, wéi si wollten. 
An esou ass an deenen dräi Schoulen en Total vun 
3.848 Euro zesummekomm, deen nach vum Ge-
mengerot verduebelt gouf. 
Dëst Joer krute folgend zwou Associatioune vum 
Léierpersonal e Scheck iwwerreecht:

•	 „Plooschter-Projet“ vum Yannick Lieners
D’Zil vum „Plooschter-Projet“ ass, eng Sensibili
séierung vun de Leit an eng aktiv Hëllef fir kriibs-
krank Leit ze erreechen 
(www.plooschterprojet.wordpress.com)

•	 Fondation Autisme Luxembourg
D’„Fondation Autisme Luxembourg“ setzt sech fir 
d’Rechter vun de Persounen, déi un Autismus lei-
den, an (www.fal.lu).
De Buergermeeschter Roland Schreiner huet, a Prä-
senz vun de Schäffe Paul Weimerskirch a Carlo Feie-
reisen, a verschiddene Membere vum Gemengerot 
an der Schoulkommissioun, e grousse Luef un 
d’Léierpersonal geriicht an hinne felicitéiert fir hiren 
Asaz.

« Spaghettiaktioun » 

Le 19 mai, la traditionnelle « Spaghettiaktioun » a 
eu lieu dans les trois bâtiments scolaires. Contre 
une participation modique de 5.- EUR, chaque 
élève a pu participer à un déjeuner de spaghettis 
et se régaler à volonté. Le bénéfice au montant de 
3.848.- EUR, qui a été encore doublé par la com-
mune, a été distribué aux deux associations sui-
vantes :

•	 « Plooschter-Projet » de Yannick Lieners
Le but de «  Plooschter-Projet  » est à la fois de 
sensibiliser les gens et d’aboutir à une aide active  
pour les patients atteints d’un cancer (www.
plooschterprojet.wordpress.com).

•	 Fondation Autisme Luxembourg
La «  Fondation Autisme Luxembourg  » s’engage 
pour les droits des autistes. (www.fal.lu)
En présence des échevins Paul Weimerskirch et 
Carlo Feiereisen et de plusieurs membres du 
conseil communal et de la commission scolaire, le 
bourgmestre Roland Schreiner a félicité les ensei-
gnants et loué leur engagement.
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Zwiespältige Bilanz für das 
„Schëfflenger Fest“

Das traditionelle „Schëfflenger Fest“ erfuhr dieses Jahr 
eine zwiespältige Bilanz. Nach zwei Tagen voller Ani-
mationen und Auftritten, machte das schlechte Wetter 
am Vortag des Nationalfeiertages einen populären Er-
folg unmöglich. Der traditionelle Festzug wurde sogar 
annulliert. Das restliche Programm wurde jedoch beibe-
halten, dank der Strebsamkeit und dem Durchhaltever-
mögen der Artisten, der lokalen Vereine und der doch 
zahlreichen Besucher.

Bilan mitigé pour le  
« Schëfflenger Fest »

Le traditionnel « Schëfflenger Fest » autour de la 
fête nationale a connu cette année un bilan miti-
gé. Après deux jours pleins d’animations et de 
spectacles, les intempéries de la veille de la fête 
nationale ont rendu un succès populaire impos-
sible. Même le cortège traditionnel a dû être an-
nulé. Soulignons cependant que le reste du pro-
gramme a pu être maintenu grâce à l’assiduité et 
la persévérance des artistes, des associations lo-
cales et des spectateurs.   
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Vernissage vun der Ausstellung 
„Art à l’Ecole“

Den 19. Juni war an der Galerie d’Art vum Syndicat 
d’initiative de Vernissage vun der Ausstellung am Kader 
vun „Art à l’Ecole”.
De Buergermeeschter Roland Schreiner konnt niewent 
den Éieregäscht och ganz vill Kanner mat hiren Elteren a 
Grousseltere begréissen, schliisslech ass et jo och hir 
Ausstellung, wéi de Buergermeeschter a senger Ried be-
tount huet.
Während ville Wochen hunn d’Kanner aus dem Cours 
„Art à l’École“ ënnert der Leedung vun der Madame Ni-
cole Weydert-Huberty gebastelt a gemoolt, fir eng flott a 
lieweg Ausstellung op d’Been ze stellen. Si waren all mat 
grousser Begeeschterung dobäi. Et konnt een de Kanner 
ofgesinn, dass si houfreg op hir Wierker sinn.
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Du vert au rouge !

Auf grün folgt rot!

Kürzlich führte eine spezialisierte Firma das Herausreißen 
des alten Linoleums in der Halle des „Dëschtennis Schëff-
leng“ im Hall Polyvalent durch. Die Kosten beliefen sich 
auf 75.000 Euro. Die Arbeiten dauerten ungefähr zwei Mo-
nate. Der neue rote Belag wurde vom internationalen Tisch-
tennisverband genehmigt.

Récemment, une firme spécialisée a procèdé à l’arra-
chage du vieux lino dans la salle du «  Dëschtennis 
Schëffleng » au Hall Polyvalent. Les coûts se chiffrent 
aux alentours de 75.000.- EUR. Les travaux ont duré 
environ deux mois. Le nouveau revêtement (de cou-
leur rouge) est  agréé par la Fédération Internationale 
de Tennis de Table.

The Best Fairtrade Step 2015

Auch  in  diesem  Jahr  war  die Kampagne Lëtz’  Step  to 
Fairtrade,  die  nun  bereits zum dritten Mal  in Folge die 
breite Öffentlichkeit über den fairen Handel mit den Produ-
zenten im Süden sensibilisiert hat, ein voller Erfolg. Zwi-
schen dem 5. und dem 21. Mai wurden im ganzen Land ori-
ginelle Aktionen rund um Fairtrade organisiert, darunter 
auch ein Filmdreh der Grundschule Albert Wingert aus 
Schifflingen zum Thema „Fairtrade“.
Gianluca, Devon, Pierre, Laura, Erol und Mehmed erzählen 
über ihr Projekt: „Wir sind oft länger in der Schule geblie-
ben und haben auch außerhalb der Schule drehen können. 
Unser Team hat sich sehr viel Mühe gegeben und wir den-
ken, es ist uns bis jetzt auch sehr gelungen. Es macht uns 
glücklich, dass wir unter den Besten sind, aber es wäre 
egal, wenn wir Letzte wären, denn es geht darum etwas für 
den fairen Handel zu machen. Wir hoffen, dass durch un-
ser Projekt die Welt ein bisschen fairer wird. Wir fühlen uns 
nützlich, weil wir die anderen Leute über Fairtrade infor-
miert haben. Wir zeigten das Video unserer Schule und in-
formierten so ungefähr 450 Menschen. Wir bedanken uns 
bei jedem, der für uns abgestimmt hat. Das hat uns sehr 
geholfen, denn dieses Projekt war sehr wichtig für uns“.

The Best Fairtrade Step 2015

Pour la troisième fois consécutive, la campagne « Lëtz’Step 
to Fairtrade  », qui tient à sensibiliser le grand public 
pour les producteurs du sud en vue d’un commerce 
équitable, a connu un grand succès. Du 5 au 21 mai, 
plus de 60 actions originales ont été organisées à travers 
tout le pays autour du commerce équitable, dont no-
tamment :
L’école fondamentale Albert Wingert de Schifflange pour 
le tournage d’un film au sujet du Fairtrade. Gianluca, De-
von, Pierre, Laura, Erol et Mehmed racontent le déroule-
ment de leur projet :
« Nous sommes souvent restés plus longtemps à l’école 
et avons également pu tourner dans les alentours de 
l’école. Notre équipe s’est donné beaucoup de peine et 
nous sommes d’avis que nous avons bien réussi jusqu’à 
présent. Nous sommes fiers d’être parmi les meilleurs, 
mais être les derniers n’aurait aucune importance, car le 
but est de faire quelque chose pour le commerce équi-
table. Nous espérons que le monde deviendra un peu 
plus équitable grâce à notre projet. Nous nous sentons 
d'une certaine utilité, car nous avons informé les gens au 
sujet du commerce équitable. Nous avons montré notre 
vidéo à notre école et ainsi informé environ 450 per-
sonnes. Nous remercions toutes les personnes qui ont 
voté pour nous, cela nous a beaucoup aidé, car ce projet 
est d’une grande importance pour nous. »
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Schulsubsidien

Die Anträge zur Ausbezahlung eines Schulsubsids für den 
Sekundarschulunterricht sind bis zum 13. November 
2015 einzureichen. Deshalb sind die betroffenen Personen 
gebeten, den Beleg des erfolgreich abgeschlossenen 
Schuljahres 2014/2015 im Rathaus, Büro Nr. 1, abzuge-
ben.

Subsides scolaires

Le dernier délai pour la remise des certificats scolaires en 
vue du subside scolaire pour l’enseignement postfonda-
mental est le 13 novembre 2015. Ainsi, toutes les per-
sonnes concernées sont priées de se présenter à l’Hôtel 
de Ville au bureau no 1, munies d’un certificat de réus-
site pour l’année scolaire 2014/2015.

Schifflingen beim „European 
Peoples’ Festival“ in Polen

Vom 18. bis 25. Juli 2015 fand in Zlocieniec, Polen, das 
diesjährige „European Peoples’ Festival“ statt. Das Festival 
ist ein jährliches Treffen von Bürgern aus derzeit 13 euro-
päischen Städten, die während einer Woche sportlich und 
kulturell miteinander wetteiferten. Delegationen aus Belgi-
en, Dänemark, Deutschland, Frankreich, Irland, Italien, 
Lettland, Litauen, Polen, Schottland, Spanien, Ungarn und 
Luxemburg waren zusammen mit circa 500 Teilnehmern 
angereist. 
Die Stadt Zlocieniec aus Polen hatte zum diesjährigen Fes-
tival eingeladen. Die Mehrzahl der Teilnehmer logierte in 
Schulen, einige in Hotels. Die Essensverpflegung fand un-
ter Zelten im Schulhof statt. Der Festivalplatz, mit einer 
großen Showbühne und den Ständen der Delegationen, be-
fand sich in der Stadtmitte und war während der ganzen 

Schifflange au European Peoples’ 
Festival en Pologne

Cette année, le European Peoples’ Festival a eu lieu du 
18 au 25 juillet à Zlocieniec en Pologne. Ce festival est 
une rencontre de 13 villes européennes qui rivalisent pen-
dant une semaine dans des compétitions culinaires spor-
tives et culturelles. Les délégations (environ 500 per-
sonnes) venaient de Belgique, du Danemark, de l’Alle-
magne, de France, de l’Irlande, d’Italie, de Lettonie, de 
Lituanie, de Pologne, d’Ecosse, d’Espagne, de Hongrie et 
du Luxembourg.   
La majorité des participants a résidé dans des écoles, cer-
tains dans des hôtels. Le ravitaillement a eu lieu sous 
tente dans la cour d’école. Le site du festival, avec une 
grande scène et les stands des délégations, a été installé 
au centre-ville et était rempli de monde tout au long de la 
semaine et ce à partir de midi jusque tard dans la nuit.
L'ouverture du festival a eu lieu le dimanche et aurait dû 
commencer par un grand défilé des participants, qui tom-
bait cependant littéralement à l'eau à cause d’intempé-
ries. Les manifestations sportives et culturelles ont com-
mencé le lundi. Dans le domaine des sports, les équipes 
mixtes de garçons et de filles se sont mesurées au basket-
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Op ee Wuert…

Woche von mittags bis spät in die Nacht mit Men-
schen gefüllt.
Die Eröffnung des Festi-
vals war am Sonntag und 
sollte mit einer großen 
Parade der Teilnehmer 
beginnen, welche wegen 
des schlechten Wetters 
regelrecht ins Wasser 
fiel.
Am Montag dann began-
nen die sportlichen und 
kulturellen Veranstaltun-
gen. Auf sportlichem Ge-
biet durften die ge-
mischten Mannschaften 
aus Jungen und Mäd-
chen sich im Basketball, Pétanque, Tischtennis, 
Schießen und Fußball messen. Die Mannschaften aus 
Schifflingen konnten im Pétanque und im Tischtennis 
den Turniersieg erringen. Bei den kulturellen Wettbe-
werben und Auftritten glänzten die Schifflinger 
„Schlappestrëpp“ mit ihrem Musical „Maus Kätti“, 
das vom jungen Dirigenten Eric Gherardi speziell für 
das Festival komponiert wurde. Im Wettbewerb um 
das schönste Foto ging der Sieg an Romain Thorn.
Mit einer großen Abschlussfeier und der Preisvertei-
lung ging das Festival am Freitag zu Ende. Unter den 
13 Nationen konnte Schifflingen am Ende den dritten 
Platz hinter Ungarn und Irland belegen.
Für alle Teilnehmer ging ein erlebnisreiches Treffen 
unter europäischen Bürgern bei den gastfreundlichen 
Polen zu Ende. Alle freuen sich auf das nächste „Eu-
ropean Peoples’ Festival“ 2016 in Lettland.  

Sollten die Stimmungsbilder Ihr Interesse geweckt ha-
ben und Sie eventuell gerne an der nächsten Auflage 
des „European Peoples‘ Festival“ teilnehmen möch-
ten, bitten wir Sie, sich  beim Organisatiounskommit-
tee zu melden: epfscheffleng@gmail.com.

ball, à la pétanque, au  tennis de table, au tir et au 
football. Les équipes de Schifflange ont remporté le 

tournoi de pétanque et 
de tennis de table. Lors 
des compétitions et des 
spectacles culturels, la 
«  Schëfflenger  Schlap-
pestrëpp  » a ravi le pu-
blic avec leur comédie 
musicale "d’Maus Kätti", 
spécialement composée 
pour le festival par le 
jeune chef Eric Gherardi. 
Romain Thorn a remporté 
le concours de photogra-
phies. Une grande céré-
monie et la remise des 

prix ont clôturé le festival le vendredi. Parmi les 13 
nations, Schifflange s’est retrouvée à la troisième 
place derrière la Hongrie et l'Irlande. Pour tous les 
participants, une semaine passionnante entre amis 
européens, avec des Polonais accueillants, toucha à 
sa fin et tous sont impatients de se revoir en 2016 en 
Lettonie.

Si les photos suscitent votre intérêt et si vous aimiez 
participer éventuellement à la prochaine édition de  
l’ « Eurofestival », nous vous prions de contacter le 
comité d’organisation sous epfscheffleng@gmail.com.
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Club Haus „beim Kiosk“	

 
In unserem Programmheft finden Sie ein vielfälti-
ges Angebot in verschiedenen Bereichen: Sport, 
Kreativität, Kultur, Geselligkeit, Kurse, Computer, 
Ausflüge und Reisen. Hier nur einige Beispiele:
Außer in den Schulferien können Sie jeden Diens-
tag im Club zu Mittag essen (auf Anmeldung). An-
schließend ist die Kaffeestube ab 14.30 Uhr für 
Sie geöffnet.
In der Club-Bibliothek finden Sie eine Auswahl 
von über 4500 Büchern, die Sie dienstags ab 
14.30 Uhr ausleihen können.
Gerne senden wir Ihnen auf Anfrage unser detail-
liertes Programm zu.

Club Haus «beim Kiosk»	
 
Le Club Haus beim Kiosk offre des activités variées 
pour tous les goûts, que ce soit dans le domaine spor-
tif, convivial, créatif, culturel, informatique…. Nous 
organisons de nombreuses excursions, voire même 
des voyages  ; de même des conférences, visites 
guidées… Chaque mardi (sauf pendant les vacances 
scolaires, vous pouvez venir manger à midi chez nous 
(inscription obligatoire), le même jour la cafeteria 
offre ses portes pour vous. La bibliothèque vous 
permet d’emprunter des livres, parmi les 4500 ou-
vrages vous trouverez certes un livre à votre goût. 
Contactez-nous, nous vous envoyons avec plaisir notre 
nouvelle brochure d’activités.

Club Haus „beim Kiosk“
11-15, rue CM Spoo
L-3876 Schifflange
Tel.: 26 54 04 92

beimkiosk@clubhaus.lu
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Dir huet den Theater 
gär. Dir wëllt aktiv dobäi 
sinn. Mir offréieren Iech 
eng flott Geleeënheet. 
Et ass eng wichteg Auf-

gab, ouni déi den Thea-
ter net méiglech ass. 
Neen et ass keng Roll – 
et ass déi vum „Flüste-
rer“. Mir, d’Chorale mu-
nicipale, erfreeën zënter 
Joeren dausende vu Leit 
mat engem liewegen a 

geckegen Theaterstéck. 
Mir brauchen allerdings 
nach e „Flüsterer“. 
Sidd Dir interesséiert, 
dës interessant Aufgab 
ze iwwerhuelen, da 
mellt Iech beim Regis-
seur vum Theaterstéck 

„Schëppen ass Tromp“, 
Carlo Lecuit. Dir kritt 
dann all noutwenneg 
Renseignementer.

Mail-Adresse:
carlo.lecuit@gmail.com 
Handy: 691 143 172. 

Opruff

Impressiounen vun der  
"Fête de l'intégration"

Impressions de la 
Fête de l'intégration



An der Allerhelljevakanz ass et esouwäit: vum 30. 
Oktober bis de 7. November fënnt an der Schëff-
lenger Gemeng déi 1. Editioun vum FERRIMINE-
RA-ARTS-FESTIVAL statt, engem Festival fir Jonk 
a manner Jonk, mat 18 Konscht-Atelieren an 
enger ganzer Woch ofwiesslungsräichem Owespro-
gramm, wou fir jiddereen eppes dobäi ass! Den 
detailléierte Programm kritt Dir an d’Boîte. Dir 
fannt dësen och op www.ferriminera.lu – hei kën-
ne Jonker tëschent 12 a 26 Joer sech och fir 
d’Workshopen aschreiwen. 
Op Facebook: www.facebook.com/ferriminera kënnt 
Dir Iech ebenfalls um Lafenden halen. Fir all wei-
der Informatioune kënnt Dir Iech un de Service fir 
Jugend a Chancëgläichheet wenden:

Nickie LIPPERT – 27 51 86 60 
nickie.lippert@schifflange.lu

www.facebook.com/nickie.lippert
Mir freeën eis op Iech!

Pendant les vacances de la Toussaint, du 30 octobre 
au 7 novembre, l’Administration Communale vous in-
vite à la 1ère Edition du FERRIMINERA-ARTS-FESTI-
VAL à Schifflange. Il s’agit d’un festival pour jeunes et 
moins jeunes, avec 18 ateliers d’art et un programme 
du soir varié pendant toute une semaine – il y en aura 
pour tout le monde !
Le programme détaillé vous sera distribué via toutes 
boîtes. Vous le trouverez aussi sur 
www.ferriminera.lu – les jeunes de 12 à 26 ans pour-
ront s’y inscrire pour les ateliers. En outre, on vous 
tiendra au courant sur Facebook : www.facebook.com/
ferriminera. Pour toutes informations supplémentaires, 
veuillez contacter le Service à l’Égalité des chances et 
de la Jeunesse :

Nickie LIPPERT – 27 51 86 60
nickie.lippert@schifflange.lu

www.facebook.com/nickie.lippert
Au plaisir de vous rencontrer ! 

Ferriminera-Arts-Festival Ferriminera-Arts-Festival
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